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Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A,
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Polizza di car 100194059 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Logistic Contact

Daniel Kaiser

Vettore/LSP Vs, trasportatore Cambio proprieta
40
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3203 CAP Innenroior 11040,00 pz
Articolo cliente 25172005074#e GKN Numero ordine 100000822 / 1
Ordine cliente 550004616301 Order Line / Segq
Lotto 400005751 Commodity Code 84833083
Packages Pcs/Package
20 552
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Peso totale Peso netto Um, Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
185,46 114,71 kg 1
Terma and conditions: https://wwiw.gknpm.com/en/Utilities/terns-and=-conditions2/
Seds legala, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ)
Rachta- Verwaltungasitz/Pzoduktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstrabBe 5, I-39031 Bruneck {BZ)
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Sada produttiva: GKN SINTER MERALS S?A via Verdi 82/54, I-20063 Cernuscu siN (HI) = tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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Frachlmhrer {Name, Anschrift, Land)
Transporteur {nom, adiesse, pays)
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